日中医学协会期刊《日中医学》（综述）投稿确认一览表

在投稿前，请按下表中提示的事项确认您的稿件是否符合“投稿规则”，在左侧的方格（[ ]）内逐一打勾(✓)，并在投稿时将本表一并附上。
[bookmark: _GoBack]
	投稿稿件题目
	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	投稿作者姓名（第一作者）
	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	是否为日中医学协会会员
	[ ]
	会 员（第一作者仅限本会会员）



关于稿件
	[ ]
	1. 稿件内容未曾发表过，或未曾向其他出版物投过稿。

	[ ]
	2. 稿件上标有页码。

	[ ]
	3. 稿件的格式、使用语言符合“投稿规则”中的要求。

	[ ]
	4. 稿件按照中文或日文题目、英文题目、作者的单位/职务/姓名、英文摘要、英文关键词、正文的顺序书写。

	[ ]
	5. 正文原则上按照“序言”、“正文”、“利益冲突（COI）”、“引用文献”的顺序撰写。

	[ ]
	6. 英文摘要在50～70个单词之间。

	[ ]
	7. 英文关键词在5个单词以内。

	[ ]
	8. 英文题目、摘要、关键词，在投稿前已经接受以英语为母语者的校正，或是保证使用相与之水平的相当的正确的英语来书写。

	[ ]
	9. 正文的字数，中文在4,000字以内、日文在6,000字以内（含图表）。一张图表按230字计算，题目、作者的单位/职务/姓名，英文摘要、英文关键词、利害冲突（COI）的声明、引用文献等不计入正文字数。

	[ ]
	10. 引用文献在15篇以内，并已按照规定的格式编号排序。

	[ ]
	11. 引用文献时，在正文中文献作者名的右上角标注文献编号。

	[ ]
	12. 引用文献时，所引用的图表等已征得原作者的同意。

	[ ]
	13. 图表使用的不是PDF或其他扫描图像，而是“在图表中的文字上面可直接录入译文”的（Word、Excel、PowerPoint等）形式。

	[ ]
	14. 图表上分别标有编号和标题。

	[ ]
	15. 图表可应对黑白印刷。



关于翻译及翻译费（选择一个）
	[ ]
	1. 稿件被采用时、投稿人负担日中医学协会翻译的全文翻译费。

	[ ]
	2. 投稿人一并提交原稿的译文（日文或中文）。译文在投稿前已经接受以该语种为母语者的校对，或是保证使用与之水平的相当的正确的表达来书写，但若原稿被采用则译文也需经本刊宣传委员会审查，译文没有达到本刊所要求的翻译水平时，投稿人需负担日中医学协会再翻译的全文或一部分的翻译费。



